
S&W J-FRAME WRAP AROUND OPERATOR II GRIPS - S&W J-FRAME
WRAP AROUND OPERATOR II, BLACK GRAY

J-Frame VZ Operator II™ grips that are extended to wrap all the way around the
back and bottom of the frame. They are the best selling and most imitated
texture. You get the best of both worlds with this dual textured grip. Aggressive
Recon texture up front and the mild slants toward the rear for a more comfortable
EDC grip. T-15 Screw Included.  

Attributes

Name: S&W J-FRAME WRAP AROUND OPERATOR II, BLACK GRAY
Manufacturer: VZ GRIPS
Product no.: 100047240
Mfr. No.: JFW-O2-BG
Color: Black/Gray
Make: Smith & Wesson
Material: G-10
Model: J Frame
Delivery weight: 0.127kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 33mm
Shipping length: 188mm
UPC: 691327685577

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für S&amp;W JFRAME WRAP
AROUND OPERATOR II GRIPS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die S&amp;W JFrame Wrap Around Operator II Grips von VZ Grips entschieden
haben. Diese Griffe bieten eine hervorragende Kombination aus Komfort und Kontrolle. Um sicherzustellen, dass Sie
das Beste aus Ihrem Produkt herausholen und sicher damit umgehen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Griffe fest und sicher am Rahmen angebracht sind, um ein Verrutschen während
der Benutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie die mitgelieferte T15 Schraube, um sicherzustellen, dass die Griffe ordnungsgemäß befestigt
sind.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anbringen oder Entfernen der Griffe, um Beschädigungen
zu vermeiden.
Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung der Griffe, verwenden Sie diese nicht weiter und ersetzen
Sie sie umgehend.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Griffe

Überprüfen Sie den Rahmen Ihrer Waffe auf Sauberkeit und Trockenheit.
Nehmen Sie die Griffe aus der Verpackung und legen Sie sie an den vorgesehenen Platz.
Verwenden Sie die T15 Schraube, um die Griffe sicher am Rahmen zu befestigen. Ziehen Sie die
Schraube gleichmäßig und fest, aber nicht übermäßig an.
Stellen Sie sicher, dass die Griffe fest sitzen und keine Bewegung aufweisen.

Verwendung der Griffe

Halten Sie die Waffe mit beiden Händen und stellen Sie sicher, dass Ihre Finger nicht am Abzug sind,
bis Sie bereit sind zu schießen.
Nutzen Sie die aggressive ReconTextur an der Vorderseite für optimalen Halt.
Achten Sie darauf, dass Sie die sanften Neigungen nach hinten verwenden, um einen komfortablen
Griff während der EDCNutzung (Everyday Carry) zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Griffe gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Sollte das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar sein, stellen Sie sicher, dass es sicher und
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zum Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen
Ansprechpartner in Ihrem Land oder an den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf,
alle Sicherheitsanfragen über die entsprechenden Kanäle zu stellen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Verwendung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung der S&amp;W JFrame Wrap Around Operator II Grips zu
gewährleisten.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for S&amp;W JFrame Wrap
Around Operator II Grips

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W JFrame Wrap Around Operator II Grips. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your grips. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the grips.
Inspect the grips for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep the grips out of reach of children and unauthorized users.
Store the grips in a safe, dry place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the grips if you are unfamiliar with firearm handling. Seek professional training if needed.
Ensure that the grips are securely attached to the firearm before use.
Avoid exposing the grips to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect their integrity.
Do not modify the grips in any way, as this can lead to safety hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing grips by unscrewing the screws with a T15 screwdriver.
Align the new S&amp;W JFrame Wrap Around Operator II Grips with the frame of the firearm.
Secure the grips in place by tightening the screws with the T15 screwdriver.
Check that the grips are firmly attached and do not wobble.

Usage Steps:

Always hold the firearm with a firm grip.
Use the aggressive Recon texture for better control during handling.
If you experience discomfort or slippage, reassess your grip technique or consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged grips in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the grips as they may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your S&amp;W JFrame Wrap Around Operator II
Grips, please refer to the manufacturer's contact information provided with your purchase.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your S&amp;W JFrame
Wrap Around Operator II Grips. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour les Poignées VZ Operator II™
S&amp;W JFrame

Introduction
Merci d'avoir choisi les poignées VZ Operator II™ pour votre S&amp;W JFrame. Ce guide a été conçu pour vous
fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce guide pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état de vos poignées pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Utilisez le produit dans un environnement sûr et approprié.
En cas de problème, contactez un professionnel pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de glissement : Assurezvous que vos mains sont sèches et propres lors de l'utilisation.
Risque de blessure : Évitez de manipuler l'arme à feu sans formation adéquate.

Instructions pour éviter ces dangers :

Ne pas utiliser les poignées si elles sont endommagées.
Ne pas forcer l'installation des poignées si elles ne s'ajustent pas correctement.

Avertissements spécifiques :

Ce produit est destiné aux utilisateurs adultes. Ne pas laisser les enfants l'utiliser sans supervision.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez les poignées d'origine de votre S&amp;W JFrame.
Alignez les poignées VZ Operator II™ avec les trous de montage du cadre.
Utilisez les vis T15 fournies pour fixer les poignées en place.
Assurezvous que les poignées sont solidement fixées avant utilisation.

Utilisation :

Tenez votre arme à feu avec une prise ferme en utilisant les poignées.
Testez la prise pour vous assurer qu'elle est confortable et sécurisée.
Ne pas utiliser l'arme à feu dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter votre
prise.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans des décharges non réglementées.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux composites comme le G10.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur le site de l'UE ou contacter un professionnel qualifié.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de vos poignées VZ Operator II™ en toute sécurité.
Restez informé sur les mises à jour de sécurité et n'hésitez pas à signaler tout produit ou incident dangereux aux
autorités compétentes. Merci de votre attention et restez en sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette
S&amp;W JFRAME WRAP AROUND OPERATOR II
GRIPS

Introduzione
Grazie per aver scelto le Guancette S&amp;W JFRAME WRAP AROUND OPERATOR II GRIPS. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di utilizzo con la pistola Smith &amp; Wesson JFrame. È fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida di Sicurezza Generali

Utilizzo Sicuro: Assicurati di utilizzare le guancette solo per l'uso previsto e seguendo tutte le istruzioni
fornite.
Controllo di Sicurezza: Prima di utilizzare la tua pistola, controlla sempre che sia scarica e che non ci siano
proiettili nella camera.
Ambiente di Utilizzo: Utilizza il prodotto in ambienti sicuri e controllati, lontano da persone non autorizzate e
da bambini.
Controllo di Usura: Controlla regolarmente le guancette per segni di usura o danni. Se noti danni, interrompi
immediatamente l'uso e sostituiscile.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per garantire che le guancette siano fissate
correttamente.
Manutenzione: Pulisci le guancette con un panno asciutto e non utilizzare solventi chimici aggressivi.
Utilizzo di Viti: Utilizza solo la vite T15 fornita per l'installazione. Non utilizzare viti di dimensioni o materiali
diversi.
Grip EDC: La texture aggressiva è progettata per migliorare la presa. Assicurati di avere una buona presa
prima di utilizzare la pistola.
Controllo delle Condizioni: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme che potrebbero
influenzare le prestazioni delle guancette.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:
Assicurati che la pistola sia scarica.
Rimuovi le guancette precedenti, se presenti.

Installazione:
Posiziona le nuove guancette sulla parte posteriore e inferiore del telaio.
Allinea i fori delle guancette con quelli del telaio.
Fissa le guancette utilizzando la vite T15 fornita. Non stringere eccessivamente.

Verifica:
Controlla che le guancette siano saldamente fissate e non si muovano.
Esegui un controllo finale per assicurarti che la pistola sia in condizioni di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: Non gettare le guancette nella spazzatura normale. Segui le normative locali
per lo smaltimento dei materiali compositi.
Riciclabilità: Verifica se le guancette possono essere riciclate presso centri di raccolta autorizzati.
Rifiuti pericolosi: Se il prodotto è danneggiato e non può essere utilizzato, considera di contattare un centro
di smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Per ulteriori aggiornamenti sulla sicurezza e per segnalare prodotti non sicuri, consulta la piattaforma Safety Gate
dell'Unione Europea.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Grips S&amp;W
JFRAME WRAP AROUND OPERATOR II

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Grips S&amp;W JFRAME WRAP AROUND OPERATOR II. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem wsparcia.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Grips tylko na broni, do której są przeznaczone.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać Grips samodzielnie.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć zranienia.
Dzieci powinny być pod stałym nadzorem dorosłych w pobliżu produktów związanych z bronią.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Grips:

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt T15.
Zdejmij stare Grips, jeśli są zamontowane.
Umieść nowe Grips na ramie broni, upewniając się, że są prawidłowo dopasowane.
Przykręć Grips za pomocą śruby T15, upewniając się, że są pewnie zamocowane.

Użytkowanie Grips:

Używaj Grips w sposób, w jaki zostały zaprojektowane, aby zapewnić maksymalny komfort i
bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj, czy Grips są dobrze zamocowane i nie wykazują oznak zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj Grips do ogólnych odpadów, jeśli są wykonane z materiałów, które wymagają specjalnego
przetwarzania.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
wsparcia lub producentem.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie jest kluczem do satysfakcji z
produktu.
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S&amp;W JFRAME WRAP AROUND OPERATOR II
GRIPS Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W JFRAME WRAP AROUND OPERATOR II GRIPS kahvojen käyttöohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteesta. Kahvat on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja turvallisuutta käytössä, mutta on tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita turvallisen käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos huomaat siinä epätavallisia ääniä tai liikkeitä.
Pidä tuote poissa kosteista ympäristöistä, jotta vältät materiaalin vaurioitumisen.
Älä jätä tuotetta suoraan auringonvaloon pitkäksi aikaa, sillä se voi vahingoittaa materiaalia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kahvoja vain niiden tarkoitukseen, eli käsiteltäessä S&amp;W JFrame aseita.
Varmista, että kahvat on asennettu oikein ennen käyttöä. Tarkista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni.
Älä yritä muokata tai muuttaa kahvoja, sillä se voi heikentää niiden turvallisuutta ja toimintakykyä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, sillä se voi vahingoittaa kahvoja tai asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanhat kahvat aseesta huolellisesti.
Puhdista aseen kahvapaikat, jotta ne ovat vapaat lialta ja rasvalta.
Aseta uudet VZ Operator II™ kahvat paikalleen.
Kiinnitä kahvat T15ruuvilla varmistaen, että ne ovat tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kahvat istuvat tiiviisti ja että ei ole liikkuvia osia.

Käyttö

Käytä kahvoja vain S&amp;W JFrame aseen kanssa.
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kahvojen käsittelyä.
Harjoittele aseen käsittelyä turvallisessa ympäristössä, kunnes tunnet olosi mukavaksi sen käytössä.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskakoriin.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet materiaalien kierrättämisestä tai hävittämisestä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei ole enää käytettävissä, hävitä se asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on mukanasi tuotteen malli ja valmistusnumero, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen S&amp;W JFRAME WRAP
AROUND OPERATOR II GRIPS kahvojen kanssa. Muista aina olla tarkkaavainen ja huolehtia sekä omasta että
muiden turvallisuudesta.
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W JFRAME WRAP
AROUND OPERATOR II GRIPS

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W JFrame Wrap Around Operator II Grips. Dessa grepp är utformade för att förbättra din
skjutupplevelse och säkerhet. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt
användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera greppen innan varje användning för eventuella skador eller defekter.
Håll greppen och alla relaterade komponenter borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att greppen är ordentligt installerade innan användning.
Använd endast T15 skruvar som medföljer produkten för installation.
Undvik att använda greppen med vattenskador eller i extremt fuktiga miljöer.
Rengör greppen regelbundet för att säkerställa ett bra grepp och för att förhindra glidning.

Installations och bruksanvisningar

Installation av grepp:

Ta bort de gamla greppen från din JFrame.
Rengör ytan på ramen noggrant.
Placera de nya VZ Operator II™ greppen på ramen.
Använd T15 skruvarna för att fästa greppen ordentligt.
Kontrollera att greppen sitter fast och inte rör sig.

Användning av grepp:

Håll vapnet med ett fast grepp och se till att fingrarna är på rätt plats.
Använd det aggressiva Recontexturet för ökad kontroll under skjutning.
Var medveten om att greppen är designade för EDC (Everyday Carry) och bör användas med detta i
åtanke.

Avfallsinstruktioner
När greppen når slutet av sin livslängd, se till att de kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och kompositmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina S&amp;W
JFrame Wrap Around Operator II Grips. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání rukojeti S&amp;W
JFRAME WRAP AROUND OPERATOR II GRIPS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rukojeť S&amp;W JFRAME WRAP AROUND OPERATOR II GRIPS od společnosti VZ
GRIPS. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval optimální pohodlí a kontrolu při používání. Abychom zajistili
bezpečné používání, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli a dodržovali následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte rukojeť v souladu s pokyny výrobce a platnými zákony.
Zkontrolujte, zda je rukojeť správně nainstalována a pevně uchycena před každým použitím.
Uchovávejte rukojeť mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození nebo opotřebení, rukojeť okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Při manipulaci se zbraní noste ochranné brýle a chrániče sluchu.
Rukojeť je navržena pro použití s konkrétním modelem zbraně; nepoužívejte ji na jiných modelech.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s vlhkostí a chemikáliemi, které by mohly poškodit materiál G10.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace rukojeti:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně T15 šroubu, který je součástí balení.
Opatrně odstraňte starou rukojeť, pokud je to nutné.
Umístěte novou rukojeť na rám zbraně a ujistěte se, že správně sedí.
Pevně utáhněte T15 šroub, aby byla rukojeť bezpečně připevněna.

Používání rukojeti:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je rukojeť správně nainstalována.
Při používání rukojeti dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraní.
Udržujte rukojeť čistou a suchou pro optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Rukojeť a její části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je rukojeť poškozená, zvažte její recyklaci podle pokynů pro recyklaci plastů a kompozitních materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici veškeré
potřebné informace o produktu, jako je model a číslo šarže.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou. Přejeme vám příjemný a bezpečný
zážitek s vaší novou rukojetí S&amp;W JFRAME WRAP AROUND OPERATOR II GRIPS.


